
Étape

Étapes de
déballage

Exposez le canapé compressé
Vous trouverez le canapé bien emballé dans un sac plastique sous vide. Ne coupez pas le sac 
immédiatement.

Si nécessaire, déplacez le canapé emballé à son emplacement prévu dans votre pièce. Une fois en 
place, coupez délicatement le sac plastique le long de la couture à l'aide de ciseaux ou d'un cutter. 
Veillez à ne pas rayer le tissu du canapé.

Après avoir coupé le sac, reculez et laissez le canapé se dilater naturellement. Ce processus peut 
prendre 48 à 72 heures pour retrouver sa forme complète. Ne forcez pas la dilatation en appliquant une 
pression excessive.

Nettoyer et aérer
Utilisez une brosse douce ou un aspirateur équipé d'une brosse douce pour éliminer la poussière. 
Tapotez délicatement les coussins pour les rendre plus moelleux et plus confortables.

Entretien

Instruction

Step

Unboxing
Steps

Expose the Compressed Sofa
You will find the sofa tightly wrapped in a vacuum-sealed plastic bag. Do not cut the plastic bag 
immediately.

If needed, move the wrapped sofa to its intended placement in your room. Once in position, gently cut 
the plastic bag along the seam using scissors or the box cutter. Be cautious not to scratch the sofa 
fabric. 

After cutting the bag, step back and allow the sofa to expand naturally. This process may take 48-72 
hours to fully restore its shape. Do not force the expansion by applying excessive pressure.

Clean and Fluff
Use a soft brush or a vacuum cleaner with a soft brush attachment to remove any dust. Fluff up the 
cushions by gently patting them to enhance the sofa's appearance and comfort.

Maintenance

Instruction

 Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

CORTOLINE



Schritt

Auspacken

Das komprimierte Sofa freilegen
Das Sofa ist fest in einem vakuumversiegelten Plastikbeutel verpackt. Schneiden Sie den Beutel nicht 
sofort auf.

Stellen Sie das verpackte Sofa gegebenenfalls an seinen vorgesehenen Platz im Zimmer. Schneiden 
Sie den Beutel anschließend vorsichtig mit einer Schere oder einem Cuttermesser entlang der Naht auf. 
Achten Sie darauf, den Sofabezug nicht zu zerkratzen.

Treten Sie nach dem Aufschneiden des Beutels zurück und lassen Sie das Sofa sich auf natürliche 
Weise ausdehnen. Es kann 48–72 Stunden dauern, bis sich die Form vollständig erholt hat. Erzwingen 
Sie die Ausdehnung nicht durch übermäßigen Druck.

Reinigen und Aufschütteln
Entfernen Sie Staub mit einer weichen Bürste oder einem Staubsauger mit weichem Bürstenaufsatz. 
Schütteln Sie die Kissen durch leichtes Klopfen auf, um das Aussehen und den Komfort des Sofas zu 
verbessern.

Pflege

Anleitung

Paso

Pasos para el
desembalaje

Exponga el sofá comprimido
Encontrará el sofá envuelto herméticamente en una bolsa de plástico sellada al vacío. No corte la 
bolsa inmediatamente.

Si es necesario, mueva el sofá envuelto a su lugar previsto en la habitación. Una vez colocado, corte 
con cuidado la bolsa de plástico por la costura con tijeras o un cúter. Tenga cuidado de no rayar la tela 
del sofá.

Después de cortar la bolsa, retroceda y deje que el sofá se expanda naturalmente. Este proceso puede 
tardar entre 48 y 72 horas en recuperar su forma completa. No fuerce la expansión aplicando demasia-
da presión.

Limpie y esponje
Use un cepillo suave o una aspiradora con accesorio de cepillo suave para eliminar el polvo. Esponje 
los cojines dándoles palmaditas suaves para mejorar el aspecto y la comodidad del sofá.

Mantenimiento

Instrucciones



Fase

Fasi di
disimballaggio

Esporre il divano compresso
Troverai il divano avvolto strettamente in un sacchetto di plastica sottovuoto. Non tagliare immediata-
mente il sacchetto di plastica.

Se necessario, sposta il divano avvolto nella posizione desiderata nella stanza. Una volta posizionato, 
taglia delicatamente il sacchetto di plastica lungo la cucitura con le forbici o il taglierino. Fai attenzione 
a non graffiare il tessuto del divano.

Dopo aver tagliato il sacchetto, fai un passo indietro e lascia che il divano si espanda naturalmente. 
Questo processo potrebbe richiedere 48-72 ore per ripristinare completamente la sua forma. Non 
forzare l'espansione applicando una pressione eccessiva.

Pulizia e sgonfiaggio
Utilizza una spazzola morbida o un aspirapolvere con spazzola morbida per rimuovere la polvere. 
Sgonfia i cuscini tamponandoli delicatamente per migliorare l'aspetto e il comfort del divano.

Manutenzione

Istruzioni

Stap

Uitpakstappen

Laat de gecomprimeerde bank zien
U treft de bank strak verpakt aan in een vacuümverpakte plastic zak. Knip de plastic zak niet direct 
door.

Verplaats de verpakte bank indien nodig naar de gewenste plek in uw kamer. Knip de plastic zak 
voorzichtig langs de naad door met een schaar of stanleymes. Pas op dat u de stof van de bank niet 
bekrast.

Na het doorknippen van de zak, doet u een stap achteruit en laat u de bank op natuurlijke wijze 
uitzetten. Dit proces kan 48-72 uur duren om de vorm volledig te herstellen. Forceer de uitzetting niet 
door overmatige druk uit te oefenen.

Schoonmaken en opkloppen
Gebruik een zachte borstel of een stofzuiger met een zachte borstel om stof te verwijderen. Klop de 
kussens op door ze zachtjes te deppen om het uiterlijk en comfort van de bank te verbeteren.

Onderhoud

Instructie



Passo

Passos para
desembalar

Exponha o sofá comprimido
Encontrará o sofá firmemente embalado num saco plástico selado a vácuo. Não corte o saco de 
plástico imediatamente.

Se necessário, mova o sofá embalado para o local desejado na sua divisão. Uma vez posicionado, 
corte cuidadosamente o saco de plástico ao longo da costura, utilizando uma tesoura ou um x-ato. 
Tenha cuidado para não riscar o tecido do sofá.

Depois de cortar o saco, afaste-se e deixe o sofá expandir naturalmente. Este processo pode demorar 
48 a 72 horas para restaurar totalmente a sua forma. Não force a expansão aplicando pressão 
excessiva.

Limpe e afofe
Utilize uma escova macia ou um aspirador com escova macia para remover o pó. Afofe as almofadas 
dando leves toques para realçar o aspeto e o conforto do sofá.

Manutenção

Instruções

Krok

Kroki
rozpakowywania

Odsłoń skompresowaną sofę
Znajdziesz sofę szczelnie owiniętą w próżniowo zamknięty worek foliowy. Nie przecinaj od razu worka 
foliowego.

W razie potrzeby przesuń owiniętą sofę w zamierzone miejsce w pokoju. Po ustawieniu delikatnie 
przetnij worek foliowy wzdłuż szwu za pomocą nożyczek lub noża do kartonów. Uważaj, aby nie 
zarysować materiału sofy.

Po przecięciu worka odsuń się i pozwól sofie naturalnie się rozszerzyć. Proces ten może potrwać 48–72 
godziny, aby w pełni przywrócić jej kształt. Nie wymuszaj rozszerzania, stosując nadmierny nacisk.

Czyść i puchnij
Użyj miękkiej szczotki lub odkurzacza z miękką końcówką szczotkową, aby usunąć kurz. Delikatnie 
poklep poduszki, aby poprawić wygląd i wygodę sofy.

Konserwacja

Instrukcja
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Imported by - Importé par
VENTE-UNIQUE.COM
9 Rue Jacquard 93310

Le Pré-Saint-Gervais
gpsr@vente-unique.com

Made in China / Fabriqué en Chine

AMÉLIORATION ET MISE EN FORME
Après avoir découpé le sac, tapotez et pétrissez délicatement les coussins d'assise et de dossier pour accélérer leur reprise de forme.
Après 72 heures, si le tissu du canapé présente encore des plis, repassez-le délicatement à la vapeur et respectez toutes les consignes 
de sécurité.

FLUFFING & SHAPING
After cutting bag , gently pat and knead the seat and back cushions to help speed up shape recovery.
After72 hours, if the sofa fabric still has wrinkles gently steam-iron it and follow all safety instructions.

AUFFÜLLEN & FORMEN
Nach dem Zuschneiden der Tasche die Sitz- und Rückenkissen vorsichtig klopfen und kneten, um die Formrückgewinnung zu beschleuni-
gen.
Sollte der Sofabezug nach 72 Stunden immer noch Falten aufweisen, bügeln Sie ihn vorsichtig mit Dampf und beachten Sie dabei alle 
Sicherheitshinweise.

ESPONJADO Y MOLDEADO
Después de cortar la bolsa, amasar suavemente los cojines del asiento y del respaldo para acelerar su recuperación.
Después de 72 horas, si la tela del sofá aún presenta arrugas, plancharla suavemente con vapor y seguir todas las instrucciones de 
seguridad.

SOFFIATURA E MODELLAZIONE
Dopo aver tagliato il sacco, tamponare e impastare delicatamente i cuscini di seduta e schienale per accelerare il recupero della forma.
Dopo 72 ore, se il tessuto del divano presenta ancora delle pieghe, stirarlo delicatamente a vapore e seguire tutte le istruzioni di sicurez-
za.

OPHEFFEN EN VORMEN
Dep en kneed de zit- en rugkussens na het knippen voorzichtig om het herstel van de vorm te versnellen.
Als de stof van de bank na 72 uur nog steeds kreukels vertoont, stoom deze dan zachtjes en volg alle veiligheidsinstructies.

AFOFAMENTO E MOLDAGEM
Depois de cortar o tecido, dê leves toques e amasse as almofadas do assento e do encosto para ajudar a acelerar a recuperação da 
forma.
Após 72 horas, se o tecido do sofá ainda apresentar rugas, passe-o suavemente com ferro a vapor e siga todas as instruções de 
segurança.

NADWYŻSZANIE I KSZTAŁTOWANIE
Po rozcięciu worka delikatnie ugniataj poduszki siedziska i oparcia, aby przyspieszyć ich odzyskiwanie kształtu.
Po 72 godzinach, jeśli tkanina sofy nadal ma zagniecenia, delikatnie wyprasuj ją żelazkiem parowym i postępuj zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami bezpieczeństwa.



Étape

Étapes de
déballage

Exposez le canapé compressé
Vous trouverez le canapé bien emballé dans un sac plastique sous vide. Ne coupez pas le sac 
immédiatement.

Si nécessaire, déplacez le canapé emballé à son emplacement prévu dans votre pièce. Une fois en 
place, coupez délicatement le sac plastique le long de la couture à l'aide de ciseaux ou d'un cutter. 
Veillez à ne pas rayer le tissu du canapé.

Après avoir coupé le sac, reculez et laissez le canapé se dilater naturellement. Ce processus peut 
prendre 48 à 72 heures pour retrouver sa forme complète. Ne forcez pas la dilatation en appliquant une 
pression excessive.

Nettoyer et aérer
Utilisez une brosse douce ou un aspirateur équipé d'une brosse douce pour éliminer la poussière. 
Tapotez délicatement les coussins pour les rendre plus moelleux et plus confortables.

Entretien

Instruction

Step

Unboxing
Steps

Expose the Compressed Sofa
You will find the sofa tightly wrapped in a vacuum-sealed plastic bag. Do not cut the plastic bag 
immediately.

If needed, move the wrapped sofa to its intended placement in your room. Once in position, gently cut 
the plastic bag along the seam using scissors or the box cutter. Be cautious not to scratch the sofa 
fabric. 

After cutting the bag, step back and allow the sofa to expand naturally. This process may take 48-72 
hours to fully restore its shape. Do not force the expansion by applying excessive pressure.

Clean and Fluff
Use a soft brush or a vacuum cleaner with a soft brush attachment to remove any dust. Fluff up the 
cushions by gently patting them to enhance the sofa's appearance and comfort.
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Schritt

Auspacken

Das komprimierte Sofa freilegen
Das Sofa ist fest in einem vakuumversiegelten Plastikbeutel verpackt. Schneiden Sie den Beutel nicht 
sofort auf.

Stellen Sie das verpackte Sofa gegebenenfalls an seinen vorgesehenen Platz im Zimmer. Schneiden 
Sie den Beutel anschließend vorsichtig mit einer Schere oder einem Cuttermesser entlang der Naht auf. 
Achten Sie darauf, den Sofabezug nicht zu zerkratzen.

Treten Sie nach dem Aufschneiden des Beutels zurück und lassen Sie das Sofa sich auf natürliche 
Weise ausdehnen. Es kann 48–72 Stunden dauern, bis sich die Form vollständig erholt hat. Erzwingen 
Sie die Ausdehnung nicht durch übermäßigen Druck.

Reinigen und Aufschütteln
Entfernen Sie Staub mit einer weichen Bürste oder einem Staubsauger mit weichem Bürstenaufsatz. 
Schütteln Sie die Kissen durch leichtes Klopfen auf, um das Aussehen und den Komfort des Sofas zu 
verbessern.

Pflege

Anleitung

Paso

Pasos para el
desembalaje

Exponga el sofá comprimido
Encontrará el sofá envuelto herméticamente en una bolsa de plástico sellada al vacío. No corte la 
bolsa inmediatamente.

Si es necesario, mueva el sofá envuelto a su lugar previsto en la habitación. Una vez colocado, corte 
con cuidado la bolsa de plástico por la costura con tijeras o un cúter. Tenga cuidado de no rayar la tela 
del sofá.

Después de cortar la bolsa, retroceda y deje que el sofá se expanda naturalmente. Este proceso puede 
tardar entre 48 y 72 horas en recuperar su forma completa. No fuerce la expansión aplicando demasia-
da presión.

Limpie y esponje
Use un cepillo suave o una aspiradora con accesorio de cepillo suave para eliminar el polvo. Esponje 
los cojines dándoles palmaditas suaves para mejorar el aspecto y la comodidad del sofá.

Mantenimiento

Instrucciones
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Fasi di
disimballaggio

Esporre il divano compresso
Troverai il divano avvolto strettamente in un sacchetto di plastica sottovuoto. Non tagliare immediata-
mente il sacchetto di plastica.

Se necessario, sposta il divano avvolto nella posizione desiderata nella stanza. Una volta posizionato, 
taglia delicatamente il sacchetto di plastica lungo la cucitura con le forbici o il taglierino. Fai attenzione 
a non graffiare il tessuto del divano.

Dopo aver tagliato il sacchetto, fai un passo indietro e lascia che il divano si espanda naturalmente. 
Questo processo potrebbe richiedere 48-72 ore per ripristinare completamente la sua forma. Non 
forzare l'espansione applicando una pressione eccessiva.

Pulizia e sgonfiaggio
Utilizza una spazzola morbida o un aspirapolvere con spazzola morbida per rimuovere la polvere. 
Sgonfia i cuscini tamponandoli delicatamente per migliorare l'aspetto e il comfort del divano.

Manutenzione
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Stap

Uitpakstappen

Laat de gecomprimeerde bank zien
U treft de bank strak verpakt aan in een vacuümverpakte plastic zak. Knip de plastic zak niet direct 
door.

Verplaats de verpakte bank indien nodig naar de gewenste plek in uw kamer. Knip de plastic zak 
voorzichtig langs de naad door met een schaar of stanleymes. Pas op dat u de stof van de bank niet 
bekrast.

Na het doorknippen van de zak, doet u een stap achteruit en laat u de bank op natuurlijke wijze 
uitzetten. Dit proces kan 48-72 uur duren om de vorm volledig te herstellen. Forceer de uitzetting niet 
door overmatige druk uit te oefenen.

Schoonmaken en opkloppen
Gebruik een zachte borstel of een stofzuiger met een zachte borstel om stof te verwijderen. Klop de 
kussens op door ze zachtjes te deppen om het uiterlijk en comfort van de bank te verbeteren.
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Passo

Passos para
desembalar

Exponha o sofá comprimido
Encontrará o sofá firmemente embalado num saco plástico selado a vácuo. Não corte o saco de 
plástico imediatamente.

Se necessário, mova o sofá embalado para o local desejado na sua divisão. Uma vez posicionado, 
corte cuidadosamente o saco de plástico ao longo da costura, utilizando uma tesoura ou um x-ato. 
Tenha cuidado para não riscar o tecido do sofá.

Depois de cortar o saco, afaste-se e deixe o sofá expandir naturalmente. Este processo pode demorar 
48 a 72 horas para restaurar totalmente a sua forma. Não force a expansão aplicando pressão 
excessiva.

Limpe e afofe
Utilize uma escova macia ou um aspirador com escova macia para remover o pó. Afofe as almofadas 
dando leves toques para realçar o aspeto e o conforto do sofá.

Manutenção

Instruções

Krok

Kroki
rozpakowywania

Odsłoń skompresowaną sofę
Znajdziesz sofę szczelnie owiniętą w próżniowo zamknięty worek foliowy. Nie przecinaj od razu worka 
foliowego.

W razie potrzeby przesuń owiniętą sofę w zamierzone miejsce w pokoju. Po ustawieniu delikatnie 
przetnij worek foliowy wzdłuż szwu za pomocą nożyczek lub noża do kartonów. Uważaj, aby nie 
zarysować materiału sofy.

Po przecięciu worka odsuń się i pozwól sofie naturalnie się rozszerzyć. Proces ten może potrwać 48–72 
godziny, aby w pełni przywrócić jej kształt. Nie wymuszaj rozszerzania, stosując nadmierny nacisk.

Czyść i puchnij
Użyj miękkiej szczotki lub odkurzacza z miękką końcówką szczotkową, aby usunąć kurz. Delikatnie 
poklep poduszki, aby poprawić wygląd i wygodę sofy.
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Imported by - Importé par
VENTE-UNIQUE.COM
9 Rue Jacquard 93310

Le Pré-Saint-Gervais
gpsr@vente-unique.com

Made in China / Fabriqué en Chine

AMÉLIORATION ET MISE EN FORME
Après avoir découpé le sac, tapotez et pétrissez délicatement les coussins d'assise et de dossier pour accélérer leur reprise de forme.
Après 72 heures, si le tissu du canapé présente encore des plis, repassez-le délicatement à la vapeur et respectez toutes les consignes 
de sécurité.

FLUFFING & SHAPING
After cutting bag , gently pat and knead the seat and back cushions to help speed up shape recovery.
After72 hours, if the sofa fabric still has wrinkles gently steam-iron it and follow all safety instructions.

AUFFÜLLEN & FORMEN
Nach dem Zuschneiden der Tasche die Sitz- und Rückenkissen vorsichtig klopfen und kneten, um die Formrückgewinnung zu beschleuni-
gen.
Sollte der Sofabezug nach 72 Stunden immer noch Falten aufweisen, bügeln Sie ihn vorsichtig mit Dampf und beachten Sie dabei alle 
Sicherheitshinweise.

ESPONJADO Y MOLDEADO
Después de cortar la bolsa, amasar suavemente los cojines del asiento y del respaldo para acelerar su recuperación.
Después de 72 horas, si la tela del sofá aún presenta arrugas, plancharla suavemente con vapor y seguir todas las instrucciones de 
seguridad.

SOFFIATURA E MODELLAZIONE
Dopo aver tagliato il sacco, tamponare e impastare delicatamente i cuscini di seduta e schienale per accelerare il recupero della forma.
Dopo 72 ore, se il tessuto del divano presenta ancora delle pieghe, stirarlo delicatamente a vapore e seguire tutte le istruzioni di sicurez-
za.

OPHEFFEN EN VORMEN
Dep en kneed de zit- en rugkussens na het knippen voorzichtig om het herstel van de vorm te versnellen.
Als de stof van de bank na 72 uur nog steeds kreukels vertoont, stoom deze dan zachtjes en volg alle veiligheidsinstructies.

AFOFAMENTO E MOLDAGEM
Depois de cortar o tecido, dê leves toques e amasse as almofadas do assento e do encosto para ajudar a acelerar a recuperação da 
forma.
Após 72 horas, se o tecido do sofá ainda apresentar rugas, passe-o suavemente com ferro a vapor e siga todas as instruções de 
segurança.

NADWYŻSZANIE I KSZTAŁTOWANIE
Po rozcięciu worka delikatnie ugniataj poduszki siedziska i oparcia, aby przyspieszyć ich odzyskiwanie kształtu.
Po 72 godzinach, jeśli tkanina sofy nadal ma zagniecenia, delikatnie wyprasuj ją żelazkiem parowym i postępuj zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami bezpieczeństwa.
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Étapes de
déballage

Exposez le canapé compressé
Vous trouverez le canapé bien emballé dans un sac plastique sous vide. Ne coupez pas le sac 
immédiatement.

Si nécessaire, déplacez le canapé emballé à son emplacement prévu dans votre pièce. Une fois en 
place, coupez délicatement le sac plastique le long de la couture à l'aide de ciseaux ou d'un cutter. 
Veillez à ne pas rayer le tissu du canapé.

Après avoir coupé le sac, reculez et laissez le canapé se dilater naturellement. Ce processus peut 
prendre 48 à 72 heures pour retrouver sa forme complète. Ne forcez pas la dilatation en appliquant une 
pression excessive.

Nettoyer et aérer
Utilisez une brosse douce ou un aspirateur équipé d'une brosse douce pour éliminer la poussière. 
Tapotez délicatement les coussins pour les rendre plus moelleux et plus confortables.

Entretien

Instruction

Step

Unboxing
Steps

Expose the Compressed Sofa
You will find the sofa tightly wrapped in a vacuum-sealed plastic bag. Do not cut the plastic bag 
immediately.

If needed, move the wrapped sofa to its intended placement in your room. Once in position, gently cut 
the plastic bag along the seam using scissors or the box cutter. Be cautious not to scratch the sofa 
fabric. 

After cutting the bag, step back and allow the sofa to expand naturally. This process may take 48-72 
hours to fully restore its shape. Do not force the expansion by applying excessive pressure.

Clean and Fluff
Use a soft brush or a vacuum cleaner with a soft brush attachment to remove any dust. Fluff up the 
cushions by gently patting them to enhance the sofa's appearance and comfort.
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Schritt

Auspacken

Das komprimierte Sofa freilegen
Das Sofa ist fest in einem vakuumversiegelten Plastikbeutel verpackt. Schneiden Sie den Beutel nicht 
sofort auf.

Stellen Sie das verpackte Sofa gegebenenfalls an seinen vorgesehenen Platz im Zimmer. Schneiden 
Sie den Beutel anschließend vorsichtig mit einer Schere oder einem Cuttermesser entlang der Naht auf. 
Achten Sie darauf, den Sofabezug nicht zu zerkratzen.

Treten Sie nach dem Aufschneiden des Beutels zurück und lassen Sie das Sofa sich auf natürliche 
Weise ausdehnen. Es kann 48–72 Stunden dauern, bis sich die Form vollständig erholt hat. Erzwingen 
Sie die Ausdehnung nicht durch übermäßigen Druck.

Reinigen und Aufschütteln
Entfernen Sie Staub mit einer weichen Bürste oder einem Staubsauger mit weichem Bürstenaufsatz. 
Schütteln Sie die Kissen durch leichtes Klopfen auf, um das Aussehen und den Komfort des Sofas zu 
verbessern.

Pflege

Anleitung

Paso

Pasos para el
desembalaje

Exponga el sofá comprimido
Encontrará el sofá envuelto herméticamente en una bolsa de plástico sellada al vacío. No corte la 
bolsa inmediatamente.

Si es necesario, mueva el sofá envuelto a su lugar previsto en la habitación. Una vez colocado, corte 
con cuidado la bolsa de plástico por la costura con tijeras o un cúter. Tenga cuidado de no rayar la tela 
del sofá.

Después de cortar la bolsa, retroceda y deje que el sofá se expanda naturalmente. Este proceso puede 
tardar entre 48 y 72 horas en recuperar su forma completa. No fuerce la expansión aplicando demasia-
da presión.

Limpie y esponje
Use un cepillo suave o una aspiradora con accesorio de cepillo suave para eliminar el polvo. Esponje 
los cojines dándoles palmaditas suaves para mejorar el aspecto y la comodidad del sofá.

Mantenimiento

Instrucciones



Fase

Fasi di
disimballaggio

Esporre il divano compresso
Troverai il divano avvolto strettamente in un sacchetto di plastica sottovuoto. Non tagliare immediata-
mente il sacchetto di plastica.

Se necessario, sposta il divano avvolto nella posizione desiderata nella stanza. Una volta posizionato, 
taglia delicatamente il sacchetto di plastica lungo la cucitura con le forbici o il taglierino. Fai attenzione 
a non graffiare il tessuto del divano.

Dopo aver tagliato il sacchetto, fai un passo indietro e lascia che il divano si espanda naturalmente. 
Questo processo potrebbe richiedere 48-72 ore per ripristinare completamente la sua forma. Non 
forzare l'espansione applicando una pressione eccessiva.

Pulizia e sgonfiaggio
Utilizza una spazzola morbida o un aspirapolvere con spazzola morbida per rimuovere la polvere. 
Sgonfia i cuscini tamponandoli delicatamente per migliorare l'aspetto e il comfort del divano.

Manutenzione

Istruzioni

Stap

Uitpakstappen

Laat de gecomprimeerde bank zien
U treft de bank strak verpakt aan in een vacuümverpakte plastic zak. Knip de plastic zak niet direct 
door.

Verplaats de verpakte bank indien nodig naar de gewenste plek in uw kamer. Knip de plastic zak 
voorzichtig langs de naad door met een schaar of stanleymes. Pas op dat u de stof van de bank niet 
bekrast.

Na het doorknippen van de zak, doet u een stap achteruit en laat u de bank op natuurlijke wijze 
uitzetten. Dit proces kan 48-72 uur duren om de vorm volledig te herstellen. Forceer de uitzetting niet 
door overmatige druk uit te oefenen.

Schoonmaken en opkloppen
Gebruik een zachte borstel of een stofzuiger met een zachte borstel om stof te verwijderen. Klop de 
kussens op door ze zachtjes te deppen om het uiterlijk en comfort van de bank te verbeteren.

Onderhoud

Instructie



Passo

Passos para
desembalar

Exponha o sofá comprimido
Encontrará o sofá firmemente embalado num saco plástico selado a vácuo. Não corte o saco de 
plástico imediatamente.

Se necessário, mova o sofá embalado para o local desejado na sua divisão. Uma vez posicionado, 
corte cuidadosamente o saco de plástico ao longo da costura, utilizando uma tesoura ou um x-ato. 
Tenha cuidado para não riscar o tecido do sofá.

Depois de cortar o saco, afaste-se e deixe o sofá expandir naturalmente. Este processo pode demorar 
48 a 72 horas para restaurar totalmente a sua forma. Não force a expansão aplicando pressão 
excessiva.

Limpe e afofe
Utilize uma escova macia ou um aspirador com escova macia para remover o pó. Afofe as almofadas 
dando leves toques para realçar o aspeto e o conforto do sofá.
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Krok

Kroki
rozpakowywania

Odsłoń skompresowaną sofę
Znajdziesz sofę szczelnie owiniętą w próżniowo zamknięty worek foliowy. Nie przecinaj od razu worka 
foliowego.

W razie potrzeby przesuń owiniętą sofę w zamierzone miejsce w pokoju. Po ustawieniu delikatnie 
przetnij worek foliowy wzdłuż szwu za pomocą nożyczek lub noża do kartonów. Uważaj, aby nie 
zarysować materiału sofy.

Po przecięciu worka odsuń się i pozwól sofie naturalnie się rozszerzyć. Proces ten może potrwać 48–72 
godziny, aby w pełni przywrócić jej kształt. Nie wymuszaj rozszerzania, stosując nadmierny nacisk.

Czyść i puchnij
Użyj miękkiej szczotki lub odkurzacza z miękką końcówką szczotkową, aby usunąć kurz. Delikatnie 
poklep poduszki, aby poprawić wygląd i wygodę sofy.

Konserwacja

Instrukcja
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AMÉLIORATION ET MISE EN FORME
Après avoir découpé le sac, tapotez et pétrissez délicatement les coussins d'assise et de dossier pour accélérer leur reprise de forme.
Après 72 heures, si le tissu du canapé présente encore des plis, repassez-le délicatement à la vapeur et respectez toutes les consignes 
de sécurité.

FLUFFING & SHAPING
After cutting bag , gently pat and knead the seat and back cushions to help speed up shape recovery.
After72 hours, if the sofa fabric still has wrinkles gently steam-iron it and follow all safety instructions.

AUFFÜLLEN & FORMEN
Nach dem Zuschneiden der Tasche die Sitz- und Rückenkissen vorsichtig klopfen und kneten, um die Formrückgewinnung zu beschleuni-
gen.
Sollte der Sofabezug nach 72 Stunden immer noch Falten aufweisen, bügeln Sie ihn vorsichtig mit Dampf und beachten Sie dabei alle 
Sicherheitshinweise.

ESPONJADO Y MOLDEADO
Después de cortar la bolsa, amasar suavemente los cojines del asiento y del respaldo para acelerar su recuperación.
Después de 72 horas, si la tela del sofá aún presenta arrugas, plancharla suavemente con vapor y seguir todas las instrucciones de 
seguridad.

SOFFIATURA E MODELLAZIONE
Dopo aver tagliato il sacco, tamponare e impastare delicatamente i cuscini di seduta e schienale per accelerare il recupero della forma.
Dopo 72 ore, se il tessuto del divano presenta ancora delle pieghe, stirarlo delicatamente a vapore e seguire tutte le istruzioni di sicurez-
za.

OPHEFFEN EN VORMEN
Dep en kneed de zit- en rugkussens na het knippen voorzichtig om het herstel van de vorm te versnellen.
Als de stof van de bank na 72 uur nog steeds kreukels vertoont, stoom deze dan zachtjes en volg alle veiligheidsinstructies.

AFOFAMENTO E MOLDAGEM
Depois de cortar o tecido, dê leves toques e amasse as almofadas do assento e do encosto para ajudar a acelerar a recuperação da 
forma.
Após 72 horas, se o tecido do sofá ainda apresentar rugas, passe-o suavemente com ferro a vapor e siga todas as instruções de 
segurança.

NADWYŻSZANIE I KSZTAŁTOWANIE
Po rozcięciu worka delikatnie ugniataj poduszki siedziska i oparcia, aby przyspieszyć ich odzyskiwanie kształtu.
Po 72 godzinach, jeśli tkanina sofy nadal ma zagniecenia, delikatnie wyprasuj ją żelazkiem parowym i postępuj zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami bezpieczeństwa.


